
EN

DE

Achtung: Achtung: 

NOTES FOR FLUSH MOUNTING
HINWEISE ZUR UNTERPUTZMONTAGE

Before installation, mount the front panel on 
the housing (incl. tightening of the two safety 
screws) to ensure the accurate fit!
Installation: Apply sealing compound to 
protect the flush-mounting housing (A) against 
moisture.

Montieren Sie vor der Installation die 
Frontblende auf das Gehäuse (inkl. Befestigung 
der beiden Sicherheitsschrauben) um die 
Passgenauigkeit zu prüfen!
Installation: Tragen Sie vor dem Einsetzen des 
Gehäuses (A) Abdichtmasse auf die Wand auf, 
um das Gerät vor Eindringen von Feuchtigkeit 
zu schützen.

The outer edge of the housing must 
sit on the wall. Make sure that the 
gasket (B) is free of construction 
residues so that the front panel seals 
properly.

Der äußere Rand des Gehäuses 
muss auf der Wand liegen. Stellen 
Sie sicher, dass die Dichtung (B) 
frei von Baurückständen ist, damit 
die Frontblende ordnungsgemäß 
abdichtet.

Additional mounting options:
Use the flexible tabs or screw holes to 
fit your installation requirements.

Weitere Montageoptionen:
Nutzen Sie die flexiblen Laschen oder 
Schraublöcher, wenn es Ihre 
Installationsbedingungen für den 
Einbau erfordern.
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CONSIGNES POUR LE MONTAGE ENCASTRÉ
INDICACIONES PARA EL MONTAJE EMPOTRADO
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Avant l‘installation, montez la face avant sur le 
boîtier (en serrant les deux vis de sécurité) afin 
de garantir un ajustement précis !
Installation : Appliquez un produit d‘étanchéité 
pour protéger le boîtier d‘encastrement (A) 
contre l‘humidité.

Antes de la instalación, monte la placa frontal 
en la carcasa (apretando los dos tornillos de 
seguridad) para garantizar un ajuste exacto.
Instalación: Aplique un sellador para proteger la 
carcasa empotrada (A) de la humedad.

Le bord extérieur du boîtier doit 
être apposé sur le mur. Veillez à ce 
que le joint (B) ne soit obstrué par 
aucun résidu de chantier, afin que 
le panneau avant soit correctement 
scellé.

El borde exterior de la carcasa debe 
quedar sobre la pared. Asegúrate de 
que la junta (B) no presente restos 
de obra para que la placa frontal 
selle correctamente.

Autres options d‘installation :
Servez-vous des brides souples ou 
des trous de fixation pour les vis si 
les conditions d‘installation du 
bâtiment l‘exigent.

Otras opciones de montaje:
Utiliza las pestañas flexibles o los 
orificios roscados si sus condiciones 
de instalación así lo requieren para 
el montaje.


